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See the notice on TED website

581164-2026 - Konkursas
Vokietija – Pagrindinė techninė kompiuterio įranga – Next Generation Firewall des Herstellers 
Palo Alto
OJ S 161/2026 21/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Universität Paderborn
E. paštas: beschaffung@zv.upb.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Švietimas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Next Generation Firewall des Herstellers Palo Alto
Aprašymas: Die Universität Paderborn plant eine Next Generation Firewall des Herstellers 
Palo Alto zu beschaffen.
Procedūros identifikatorius: e7acb00a-d90e-42ad-8262-23f5fb67ff7c
Vidaus identifikatorius: 200/33/26/5
Pirkimo būdas: Ribotas
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 30211200 Pagrindinė techninė kompiuterio įranga
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 48200000 Tinklo kūrimo, interneto ir intraneto programinės 
įrangos paketai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Warburger Str. 100  
Miestas: Paderborn
Pašto kodas: 33098
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Paderborn (DEA47)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YYPDYYQS6GNV# Die Vergabestelle 
der Universität Paderborn lässt generell nur die Abgabe elektronischer Angebote zu. Für die 
Übermittlung Ihres Angebotes nutzen Sie bitte ausschließlich das Vergabeportal und das dort 
bereitgestellte Tool als Kommunikationsmittel. Angebote, die uns per Fax oder E-Mail 
erreichen, werden sofort ausgeschlossen! Dies gilt ebenso für Angebote, die postalisch an uns 
gesendet werden.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/581164-2026
mailto:beschaffung@zv.upb.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: gem. Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe
Sukčiavimas: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe
Korupcija: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: gem. Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe
Nemokumas: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe
Likvidatoriaus administruojamas turtas: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe
Sustabdyta verslo veikla: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: gem. Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe
Sunkus profesinis nusižengimas: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: gem. Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: gem. Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: gem. Formular 521 
EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: gem. Formular 521 EU 
- Eigenerklärung Ausschlussgründe
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: gem. Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Next Generation Firewall des Herstellers Palo Alto
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Aprašymas: Die gesuchte Leistung umfasst - die Lieferung von Hardware mit Premium 
Support für 60 Monate - die zeitlich befristete Überlassung von entsprechender 
Standardsoftware für 60 Monate, - eine Individualschulung und - ein 3 tägiges Abrufkontingent 
für Unterstützungsleistungen bei der Implementierung. Die detaillierte Leistungsbeschreibung 
entnehmen Sie bitte dem Dokument "Kriterienkatalog TW" (Vergabeunterlagen).
Vidaus identifikatorius: 200/33/26/5

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 30211200 Pagrindinė techninė kompiuterio įranga
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 48200000 Tinklo kūrimo, interneto ir intraneto programinės 
įrangos paketai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Warburger Str. 100  
Miestas: Paderborn
Pašto kodas: 33098
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Paderborn (DEA47)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 60 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eignung zur Berufsausübung (Mit dem Teilnahmeantrag; 
Mittels Eigenerklärung): Hinweise: Soweit lediglich Eigenerklärungen gefordert werden, behält 
sich der Auftraggeber das Recht vor, zur Behebung von Zweifeln entsprechende 
Bescheinigungen oder Nachweise von den Bietern nachzufordern. Kopien von Nachweisen 
werden anerkannt, sofern sie keinen Anlass zu Zweifeln an der Übereinstimmung mit dem 
Original geben. Bitte reichen Sie unbedingt die Nachweise und Erklärungen in der hier 
angegebenen Reihenfolge ein! Sollten die geforderten Erklärungen oder Nachweise 
unvollständig oder unzureichend sein, kann der Bieter von dem weiteren Verfahren 
ausgeschlossen werden! Ein Bieter kann nicht darauf vertrauen, dass der Auftraggeber 
Gelegenheit zur Ergänzung oder Vervollständigung gibt, das Recht hierzu behält er sich 
jedoch vor. Sofern sich der Bieter auf die Eignung anderer Unternehmen (im Rahmen einer 
Bietergemeinschaft oder bzgl. Nachunternehmer) beruft, sind die jeweiligen Erklärungen und 
Nachweise (insb. Eigenerklärungen und Referenzen) durch dieses oder diese Unternehmen 
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zu führen. Der Bieter/ die Bietergemeinschaft hat außerdem bei Aufforderung durch den 
Auftraggeber noch vor Zuschlagserteilung eine Verpflichtungserklärung des oder der 
jeweiligen Nachunternehmer(s) beizubringen. Weiter behält der Auftraggeber sich vor, auch 
von den Unternehmen, die zwar Nachunternehmer einsetzen, sich jedoch nicht zum Nachweis 
der Leistungsfähigkeit und Fachkunde auf die Nachunternehmer beziehen, vor 
Zuschlagserteilung die entsprechenden Nachweise zur Zuverlässigkeit, Fachkunde und 
Leistungsfähigkeit der Nachunternehmer und ggf. eine Verpflichtungserklärung einzuholen. 
Angaben und Formalitäten, die erforderlich sind, um die Einhaltung der Auflagen zu 
überprüfen: Eigenerklärungen, dass 1. die in § 123 Abs. 1 bis 4 GWB aufgeführten 
zwingenden Ausschlussgründe und 2. die in § 124 Abs. 1 GWB aufgeführten 
Ausschlussgründe nicht vorliegen und - soweit dies der Fall ist - ggf. Maßnahmen zur 
Selbstreinigung nach § 125 Abs. 1 S. 1 GWB getroffen wurden, mit Darstellung derselben 
unter Berücksichtigung der Anforderungen aus § 125 Abs. 1 S. 1 GWB und 3. das 
Unternehmen in einem Berufs- oder Handelsregister eingetragen ist. Für die Mitgliedstaaten 
der Europäischen Union sind die jeweiligen vergleichbaren Berufs- oder 
Handelsregistereinträge nachzuweisen. Und 4. das Unternehmen Mitglied in einer 
Berufsgenossenschaft ist (Unternehmen, die Ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik 
Deutschland haben, geben den für sie zuständigen Versicherer an.) und 5. das Unternehmen 
keinen Bezug zu Russland i. s. d. Artikel 5k Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 hat.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung über das Bestehen einer 
branchenüblichen Betriebshaftpflichtversicherung unter Nennung des Versicherungsgebers 
sowie der Deckungssummen für Personenschäden, Sachschäden und Vermögensschäden.

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Dritterklärung): Der Bieter muss vom Hersteller zertifiziert sein und 
über folgende Zertifizierungen verfügen: - mindestens den Status "Platinum Innovater 
Partner", - Certified Professional Service Partner (CPSP), - Authorized Support Center (ASC) 
und - Certified Network Security Instructor (CNSI). Zusammen mit der Teilnahmeerklärung 
sind die folgenden Nachweise einzureichen: - Partnerstatus "Platinum Innovater Partner" oder 
höher, - Partnerstatus Certified Professional Service Partner (CPSP), - Partnerstatus 
Authorized Support Center (ASC) und - Certified Network Security Instructor (CNSI).
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 6

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
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Papildomos informacijos prašymo terminas: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYPDYYQS6GNV/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYPDYYQS6GNV

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Numatoma kvietimų pateikti pasiūlymus išsiuntimo data: 25/09/2026
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYPDYYQS6GNV
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Etwaige Vorauszahlungen erfolgen ausschließlich gegen 
die Vorlage einer selbstschuldnerischen Bankbürgschaft seitens des Bieters.
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 22/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Siehe Hinweise an die Bieter u.a. Abschnitt "Befähigung und Erlaubnis 
zur Berufsausübung" : "Sollten die geforderten Erklärungen oder Nachweise unvollständig 
oder unzureichend sein, kann der Bieter von dem weiteren Verfahren ausgeschlossen werden! 
Ein Bieter kann nicht darauf vertrauen, dass der Auftraggeber Gelegenheit zur Ergänzung 
oder Vervollständigung gibt, das Recht hierzu behält er sich jedoch vor."
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Öffentliche Auftraggeber sind gem. § 6 Abs. 1. 
Wettbewerbsregistergesetz (WRegG) verpflichtet, vor Erteilung des Zuschlags für einen 
öffentlichen Auftrag beim Wettbewerbsregister elektronisch abzufragen, ob das Unternehmen, 
das den Auftrag erhalten soll, eingetragen ist.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Münster
Informacija apie peržiūros terminus: 1. Der geltend gemachte Verstoß gegen 
Vergabevorschriften wurde vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und innerhalb 
einer Frist von 10 Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber gerügt. 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen bis 
spätestens zum Ablauf der Bewerbungsfrist oder Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber 

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYPDYYQS6GNV/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYPDYYQS6GNV/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYPDYYQS6GNV
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYPDYYQS6GNV
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gerügt werden. 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar waren, müssten bis zum Ablauf der Bewerbungsfrist oder der Angebotsfrist 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden. 4. Ein Nachprüfungsantrag muss innerhalb von 
15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen 
zu wolle, eingehen.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Universität Paderborn
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Universität Paderborn

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Universität Paderborn
Registracijos numeris: DE 811 209 907
Pašto adresas: Warburger Str. 100
Miestas: Paderborn
Pašto kodas: 33098
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Paderborn (DEA47)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Dezernat 1.4 - Beschaffung
E. paštas: beschaffung@zv.upb.de
Telefono numeris: +49 5251-600
Fakso numeris: +49 5251-602536
Interneto adresas: https://www.uni-paderborn.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Münster
Registracijos numeris: DEA33
Pašto adresas: Albrecht-Thaer-Straße 9
Miestas: Münster
Pašto kodas: 48143
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Telefono numeris: +49 2514110
Fakso numeris: +49 2514112165
Interneto adresas: https://www.bezreg-muenster.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:beschaffung@zv.upb.de
https://www.uni-paderborn.de
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/
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Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 5e24bbbd-a85e-4297-86fd-574f873e9e29  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 20/08/2026 10:11:39 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 581164-2026
OL S numeris: 161/2026
Paskelbimo data: 21/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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